
„...Ich	werde	meine	Gemeinde	
bauen,…	“

											 Ma#häus	16:18
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Teil	3.	Ist	die	Lehre,	die	meine	Gemeinde	vertri#,	auch	wahr?



		

1. Der	Heilige	Geist				
2. Die	Wahrheit	
3. Die	10	Gebote	(einschließlich	des	vierten	Sabbatgebots)	
4. Der	Glaube	(an)	Jesus	(Go#	Vater	gleich).	
5. Das	Zeugnis	Jesu	(der	Geist	der	Weissagung).	

														



		

1. Der	Heilige	Geist				
2. Die	Wahrheit	
3. Die	10	Gebote	(einschließlich	des	vierten	Sabbatgebots)	
4. Der	Glaube	(an)	Jesus	(Go#	Vater	gleich).	
5. Das	Zeugnis	Jesu	(der	Geist	der	Weissagung).	

															1.		Das	Alte	Testament										
															2.			Das	Neue	Testament						
															3.			Der	Geist	der	Weissagung.	
															4.			Die	Lehre	(Glaubenspunkte	oder	Doktrinen.)	



• „Und	ich	habe	noch	andere	Schafe,	die	sind	nicht	aus	
diesem	Stalle;	und	dieselben	muss	ich	herführen,	und	
sie	werden	meine	S'mme	hören,	und	wird	eine	Herde	
und	ein	Hirte	werden.“	Johannes	10:16	DELUT

• „У	Меня	есть	и	другие	овцы,	которые	не	принадлежат	к	
этому	стаду.	Я	должен	привести	их	в	стадо,	и	они	тоже	
будут	слушаться	Моего	голоса,	и	станут	единым	стадом	с	
одним	пастухом.“																																																																						
Иоанн	10:16	RSP



.

• „Ich	bin	der	gute	Hirte.	Ich	kenne	meine	Schafe,	und	
meine	Schafe	kennen	mich,	genauso,	wie	der	Vater	
mich	kennt	und	ich	den	Vater	kenne.	Und	ich	gebe	
mein	Leben	für	die	Schafe	her.“.																											
Johannes	10:14-15	NGU2011

• „Я	—	добрый	пастух.	Я	знаю	Своих	овец,	и	Мои	
овцы	знают	Меня	так	же,	как	Отец	знает	Меня,	и	Я	
знаю	Отца.	Я	жизнь	Свою	отдаю	за	Моих	овец.“.																																																																							
Иоанн	10:14-15	RSP
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• „Früher	seid	ihr	herumgeirrt	wie	Schafe,	die	sich	
verlaufen	ha#en.	Aber	jetzt	seid	ihr	zu	eurem	Hirten	
zurückgekehrt,	zu	Christus,	der	euch	auf	den	rechten	
Weg	führt	und	schützt.“.																																																			
1.	Petrus	2:25	HFA	

• „Вы	бродили,	подобно	овцам	заблудшим,	теперь	
же	возвратились	к	Пастуху	и	Хранителю	душ	
ваших.“																																																																																					
1	Петра	2:25	RSP	



„Вникай	в	себя	и	в	учение;	занимайся	сим	
постоянно:…“
1Тим.	4:16

„Habe	acht	auf	dich	selbst	und	auf	die	Lehre;	bleibe	
beständig	dabei!…“
1	Tim.	4:16



„Вникай	в	себя	и	в	учение;	занимайся	сим	
постоянно:…“

„Будь	внимателен	к	тому,	что	ты	делаешь	и	чему	
учишь.	Пребывай	в	этом.	Если	так	будешь	жить	и	
трудиться,	и	себя	спасешь,	и	тех,	кто	внимает	
тебе.“.																																																																																
1	Тим.4:16	ИПБ

„Habe	acht	auf	dich	selbst	und	auf	die	Lehre;	bleibe	
beständig	dabei!…“

„Gib	Acht	auf	dich	selbst	und	auf	das,	was	du	lehrst!	
Halte	dich	treu	an	alle	diese	Anweisungen.	Wenn	du	
das	tust,	wirst	du	sowohl	dich	selbst	re#en	als	auch	
die,	die	auf	dich	hören“.																																																						
1	Timotheus	4:16	NGU



.

• „Darum	gehet	hin	und	lehret	alle	Völker	und	taufet	
sie	im	Namen	des	Vaters	und	des	Sohnes	und	des	
heiligen	Geistes“.																																																				
Ma#häus	28:19	DELUT

• „Итак	идите,	научите	все	народы,	крестя	их	во	имя	
Отца	и	Сына	и	Святаго	Духа,“																												
Мат.28:19	SUNO



.

• „Darum	gehet	hin	und	lehret	alle	Völker	und	taufet	
sie	im	Namen	des	Vaters	und	des	Sohnes	und	des	
heiligen	Geistes“.																																																				
Ma#häus	28:19	DELUT

• „Итак	идите,	научите	все	народы,	крестя	их	во	имя	
Отца	и	Сына	и	Святаго	Духа,“																												
Мат.28:19	SUNO

• „Es	bleibt	dabei:	Der	Glaube	kommt	aus	dem	Hören	
der	Botscha�;	und	diese	gründet	sich	auf	das,	was	
Christus	gesagt	hat.“																													Römer	10:17	HFA

• „Итак,	вера	—	от	Вести	услышанной,	а	слышат	ее	
там,	где	возвещается	слово	Христово.“.		Послание	
Рим	10:17	RBT
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• „Philippus…	fragte	den	Äthiopier:	»Verstehst	du	
eigentlich,	was	du	da	liest?«	»Nein«,	erwiderte	der	
Mann,	»wie	soll	ich	das	denn	verstehen,	wenn	es	
mir	niemand	erklärt!«																									
Apostelgeschichte	8:30-31	HFA

• „…Филипп	услышал,	что	он	читает	Исаию	
пророка,	и	сказал:	да	понимаешь	ли	ты,	что	
читаешь?	А	он	сказал:	как	мне	понять,	если	кто	
не	наставит	меня?	.“																																									
Деяния.	8:30-31	CASS



• „Saul,	Saul,	warum	verfolgst	du	mich?	Dein	Kampf	
gegen	mich	ist	sinnlos.	“																										
Apostelgeschichte	26:14	HFA

• „	Савл,	Савл!	что	ты	гонишь	Меня?	Трудно	тебе	
идти	против	рожна.“.																																															
Деяния	26:14	SYNO
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															1.			Das	Alte	Testament														
															2.			Das	Neue	Testament						
															3.			Der	Geist	der	Weissagung.
															4.			Die	Lehre	(Glaubenspunkte	oder	Doktrinen)	



	

Zeugnis	für	mich	persönlich.		(Umgekehrte	Reihenfolge)

																							4	Merkmale:					
							
															1.			Das	Alte	Testament														
															2.			Das	Neue	Testament						
															3.			Der	Geist	der	Weissagung.
															4.			Die	Lehre	(Glaubenspunkte	oder	Doktrinen)	



.

Zeugnis	für	mich	persönlich.		(Umgekehrte	Reihenfolge)

																							4	Merkmale:					
							
															1.			Das	Alte	Testament														
															2.			Das	Neue	Testament						
															3.			Der	Geist	der	Weissagung.
															4.			Die	Lehre	(Glaubenspunkte	oder	Doktrinen)	



1.	wird	sie	im	Einklang	mit	der	Lehre	(Glaubenspunkte)	stehen	und	diese	noch	mehr	aufleuchten	lassen.
.

Zeugnis	für	mich	persönlich.		(Umgekehrte	Reihenfolge)

																							4	Merkmale:					
							
															1.			Das	Alte	Testament														
															2.			Das	Neue	Testament						
															3.			Der	Geist	der	Weissagung.
															4.			Die	Lehre	(Glaubenspunkte	oder	Doktrinen)	



1.	wird	sie	im	Einklang	mit	der	Lehre	(Glaubenspunkte)	stehen	und	diese	noch	mehr	aufleuchten	lassen.
2.	werde	ich	keine	Probleme	mit	dem	Geist	der	Weissagung.					(keine	Widersprüche	entdecken.)
.

Zeugnis	für	mich	persönlich.		(Umgekehrte	Reihenfolge)

																							4	Merkmale:					
							
															1.			Das	Alte	Testament														
															2.			Das	Neue	Testament						
															3.			Der	Geist	der	Weissagung.
															4.			Die	Lehre	(Glaubenspunkte	oder	Doktrinen)	



1.	wird	sie	im	Einklang	mit	der	Lehre	(Glaubenspunkte)	stehen	und	diese	noch	mehr	aufleuchten	lassen.
2.	werde	ich	keine	Probleme	mit	dem	Geist	der	Weissagung.					(keine	Widersprüche	entdecken.)
3.	werde	ich	immer	mehr	entdecken	,	wie	diese	beiden	Punkte	miteinander	und	mit	dem	Neuen	Testament	harmonieren.
.

Zeugnis	für	mich	persönlich.		(Umgekehrte	Reihenfolge)

																							4	Merkmale:					
							
															1.			Das	Alte	Testament														
															2.			Das	Neue	Testament						
															3.			Der	Geist	der	Weissagung.
															4.			Die	Lehre	(Glaubenspunkte	oder	Doktrinen)	



1.	wird	sie	im	Einklang	mit	der	Lehre	(Glaubenspunkte)	stehen	und	diese	noch	mehr	aufleuchten	lassen.
2.	werde	ich	keine	Probleme	mit	dem	Geist	der	Weissagung.					(keine	Widersprüche	entdecken.)
3.	werde	ich	immer	mehr	entdecken	,	wie	diese	beiden	Punkte	miteinander	und	mit	dem	Neuen	Testament	harmonieren.
4.	Diese	drei	Punkte	sind	dann	auch	in	voller	Harmonie	mit	dem	Alten	Testament.

Zeugnis	für	mich	persönlich.		(Umgekehrte	Reihenfolge)

																							4	Merkmale:					
							
															1.			Das	Alte	Testament														
															2.			Das	Neue	Testament						
															3.			Der	Geist	der	Weissagung.
															4.			Die	Lehre	(Glaubenspunkte	oder	Doktrinen)	



! UQ04.' &:5(R.&.' -.'4"9.:4('/:5(&:47.::F"78(>./0 '/=$ F./5.
ê&'"99.: "0' 6.$7. Å$7/'š(.7>./'.:‚(@/.(6.$7. 5.7.78(5/.(5"'(Q04.
-.'4"9.:4("F0.$:.:8(LM&'. 9"N&. O,' P'-8+,9Q8 >./0 5/.'. 6.$7.
5"9/4 5"'(T0"7. P.&B:/' M.'&("F0.$:42(&4"5'4"*$+%6#"%7"8#$$"$ 69:%
9:4! ;!34<=!#4 ;< 4*#':#"*"$+%="(>? $<* $@A( "#$ &A(*#B+%<!%9<A( 6#"%
CD>'84"#? 6":%>!7!# ;< E"*>"<8$"$2(@":: >.75.: F./5. <.7>G7W.:
>.75.:2Z2((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((
O—Å()E”L2)(.:B0/'=$

! U‘^bud|(d(Œijl|(§oj^bl(_^ibe^pdsl(nibisg8(’bi(ivo(`jp`~ba`(
g’^_d^s(‡fdabo‚w(eimbfd_o(b^u8(mbi(ibj^fho^b(‘^bud|(§oj^b8(
06$FI4H6R65$G>$:F1:604S8(niamipcmg(i_o(ibmo}ljo^ba`(ib(
nf`sihi(ajde^b^pcabjo(i(‡fdab^2(FGHI1JGJ%K0LJK0M1%,%
GNJ1JGJ%?(/@1A1$B0C(/0+%J%K.OHK%HPH%1Q-2GQ%QRKJ%/0S+%
L1QTU%Q1NJV012%RHW,1XJ1H-2KQ,12%J%D1C1A18(d(biheo(ivo(
vgegb(ibj^fh_gbl2Z2((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((((
O‹¨()E”L2)



														4	Merkmale:					
							
															1.			Das	Alte	Testament														
															2.			Das	Neue	Testament						
															3.			Der	Geist	der	Weissagung.
															4.			Die	Lehre	(Glaubenspunkte	oder	Doktrinen)	
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														4	Merkmale:					
							
															1.			Das	Alte	Testament														
															2.			Das	Neue	Testament						
															3.			Der	Geist	der	Weissagung.
															4.			Die	Lehre	(Glaubenspunkte	oder	Doktrinen)	
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• „Und	kein	Wunder,	denn	der	Satan	selbst	nimmt	die	
Gestalt	eines	Engels	des	Lichts	an;“.																																																
2	Korinther	11:14	ELB.	

• „Оно	и	неудивительно:	ведь	и	сам	сатана	
принимает	вид	ангела	света.“.																																							
2	Кор.11:14.	ИПБ	



• „Denn	es	werden	falsche	Chris�	und	falsche	
Propheten	aufstehen	und	große	Zeichen	und	Wunder	
tun,	daß	verführt	werden	in	dem	Irrtum	(wo	es	
möglich	wäre)	auch	die	Auserwählten.“													
Ma#häus	24:24.	DELUT

• „Ибо	придут	лжехристы	и	лжепророки	и	явят	
великие	знамения	и	чудеса,	чтобы,	если	удастся,	
даже	избранных	ввести	в	заблуждение.“.																																						
Мат.	24:24.	ИПБ



														4	Merkmale:					
							
															1.			Das	Alte	Testament														
															2.			Das	Neue	Testament						
				



														4	Merkmale:					
							
															1.			Das	Alte	Testament														
															2.			Das	Neue	Testament						
															3.			Der	Geist	der	Weissagung.
															4.			Die	Lehre	(Glaubenspunkte	oder	Doktrinen)	
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														4	Merkmale:					
							
															1.			Das	Alte	Testament														
															2.			Das	Neue	Testament						
															3.			Der	Geist	der	Weissagung.
															4.			Die	Lehre	(Glaubenspunkte	oder	Doktrinen)	
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• „Die	Schlange	war	lis�ger	als	alle	anderen	Tiere,	die	
Go#,	der	Herr,	gemacht	ha#e.	»Hat	Go#	wirklich	
gesagt,	dass	ihr	von	keinem	Baum	die	Früchte	essen	
dür�?«,	fragte	sie	die	Frau.“.																																	
1.Mose	3:1		HFA

• „Змей	был	хитрее	всех	зверей	полевых,	которых	
создал	Господь	Бог.	И	сказал	змей	жене:	подлинно	
ли	сказал	Бог:	не	ешьте	ни	от	какого	дерева	в	
раю?“																																																																											
Быт.3:1		SUNO



• „Die	Schlange	war	lis�ger	als	alle	anderen	Tiere,	die	
Go#,	der	Herr,	gemacht	ha#e.	»Hat	Go#	wirklich	
gesagt,	dass	ihr	von	keinem	Baum	die	Früchte	essen	
dür�?«,	fragte	sie	die	Frau.“.																																	
1.Mose	3:1		HFA

• „Змей	был	хитрее	всех	зверей	полевых,	которых	
создал	Господь	Бог.	И	сказал	змей	жене:	подлинно	
ли	сказал	Бог:	не	ешьте	ни	от	какого	дерева	в	
раю?“																																																																											
Быт.3:1		SUNO

• „„«Мы,	—	ответила	женщина	змею,	—	можем	есть	
плоды	любого	дерева	здесь	кроме	плодов	дерева,	
которое	среди	сада.	О	них	сказал	Бог:	„Не	ешьте	их	
и	даже	не	прикасайтесь	к	ним,	чтобы	вам	не	
умереть“.	„На	это	змей	возразил	женщине:	«Нет,	
не	умрете	вы,“.																																																									
Быт.3:2-3	ИПБ	

• „»nur	von	dem	Baum	in	der	Mi#e	des	Gartens	nicht.	
Go#	hat	gesagt:	›Esst	nicht	von	seinen	Früchten,	ja	–	
berührt	sie	nicht	einmal,	sonst	müsst	ihr	sterben!‹«	
»Unsinn!	Ihr	werdet	nicht	sterben«,	widersprach	die	
Schlange,“.																																																																		
1.Mose	3:2-3	HFA



• „Da	sagte	der	Teufel	zu	ihm:	"Wenn	du	GoBes	Sohn	
bist,	dann	befiehl	diesem	Stein	hier,	dass	er	zu	Brot	
werde.„																																																																											
Lukas	4:3	NBH

• „И	сказал	Ему	диавол:	если	Ты	Сын	Божий,	то	вели	
этому	камню	сделаться	хлебом.“.																													
Лук.	4:3	SUNO



• „Der	du	den	Tempel	abbrichst	und	in	drei	Tagen	
au³aust,	re#e	dich	selbst.	Wenn	du	GoBes	Sohn	bist,	
so	steige	herab	vom	Kreuze.“																																										
Mat.	27:40

• „и	говоря:	Разрушающий	храм	и	в	три	дня	
Созидающий!	спаси	Себя	Самого;	если	Ты	Сын	
Божий,	сойди	с	креста.“.																																												
Мат.	27:40	SUNO



• „Da	spricht	Jesus	zu	ihm:	Geh	hinweg,	Satan!	Denn	es	
steht	geschrieben:	„.																																																	
Mat.4:10	ELB

• „Тогда	Иисус	говорит	ему:	отойди	от	Меня,	сатана,	
ибо	написано:	…“.																																																								
Мат.	4:10	SUNO



• „Unterwerfet	euch	nun	Go#.	Widerstehet	dem	Teufel,	
und	er	wird	von	euch	fliehen.“.																																									
Jakobus	4:7	ELB

• „Итак	покоритесь	Богу;	противостаньте	диаволу,	и	
убежит	от	вас.“.																																																									
Иакова	4:7	SUNO



• „Widersteht	ihm,	indem	ihr	unbeirrt	am	Glauben	
festhaltet;																																																																											
1.	Petr	5:9:NGU

• „Противостойте	ему	твердою	верою,“.														
1Петра	5:9	SUNO	
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• „Никто	не	может	положить	другого	основания,	
кроме	того,	которое	уже	есть„Никто	не	может	
положить	другого	основания,	кроме	того,	которое	
уже	есть,	—	кроме	Самого	Иисуса	Христа.	А	строит	
ли	кто	на	этом	основании	из	золота,	серебра,	
драгоценных	камней	или	же	из	дерева,	сена,	
соломы	—	покажет	День,	когда	дело	каждого	
откроется	в	огне	и	огнем	будет	испытано,	каково	
оно	есть.“.																																					1	Коринф	3:11-13	ИПБ

• „Das	Fundament,	das	bei	euch	gelegt	wurde,	ist	Jesus	
Christus.	Niemand	kann	ein	anderes	legen.	Allerdings	
kann	man	mit	den	unterschiedlichsten	Materialien	
weiterbauen.	Manche	verwenden	Gold,	Silber,	
kostbare	Steine,	andere	nehmen	Holz,	Schilf	oder	
Stroh.	Doch	an	dem	Tag,	an	dem	Christus	sein	Urteil	
spricht,	wird	sich	zeigen,	womit	jeder	gebaut	hat.	
Dann	nämlich	wird	alles	im	Feuer	auf	seinen	Wert	
geprü�,	und	es	wird	sichtbar,	wessen	Arbeit	den	
Flammen	standhält.“																							1.	Korinther	3:11-13	
HFA



„...	dein	Wort	ist	die	Wahrheit.“
Johannes	17:17	DELUT

„...слово	Твое	есть	истина.“
Иоанна	17:17	SYNO
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• „Mancher	Weg	erscheint	dem	Menschen	rich�g,	
aber	zuletzt	führt	er	ihn	doch	zum	Tod.“																															
Sprüche	14:12	SCH2000

• „Есть	пути,	которые	кажутся	человеку	прямыми;	но	
конец	их	—	путь	к	смерти.“																																			
Притчи	Соломона	14:12	SYNO



• „Go#	hat	jedem	von	uns	unterschiedliche	Gaben	
geschenkt.	Hat	jemand	die	Gabe	bekommen,	in	
Go#es	Au�rag	prophe�sch	zu	reden,	dann	muss	
dies	mit	der	Lehre	unseres	Glaubens	
übereins�mmen.“.				Römer	12:6	HFA

• „Мы	имеем	различные	дарования	соответственно	
данной	нам	благодати.	А	поэтому,	если	у	кого	есть,	
например,	дар	возвещать	весть	Божию,	пусть	он	
это	и	делает	согласно	вере;“																																					
Рим.	12:6	ИПБ



• „Ich	ermahne	euch,	Brüder,	bei	dem	Namen	
unseres	Herrn	Jesus	Christus:	Seid	einig	
untereinander!	Duldet	keine	Spaltungen	unter	
euch,	sondern	steht	in	derselben	Gesinnung	und	in	
derselben	Überzeugung	in	festgefügter	Einheit	da!“	
1Korinther	1:10	GANTP.					

• „Прошу	вас,	братья,	во	имя	Господа	нашего	Иисуса	
Христа,	чтобы	все	вы	были	в	согласии	между	
собой,	и	чтобы	не	было	среди	вас	раздоров,	но	
были	бы	вы	едины	в	мыслях	и	убеждениях.“.																																																																
1	Kor.	1:10	ИПБ	



„Оставайся	же	верен	до	самой	смерти,	и	Я	
возложу	на	тебя	венец	жизни“.“
Откровение	2:10	BTI

„	Bleib	mir	treu	bis	in	den	Tod,	dann	will	ich	dir	das	
(ewige)	Leben	als	Siegeskrone	geben!“
Offenbarung	2:10	GANTP



„Er	wird	dich	mit	seinen	Fi¶chen	decken,	und	deine	
Zuversicht	wird	sein	unter	seinen	Flügeln.	Seine	
Wahrheit	ist	Schirm	und	Schild,“
Psalm	91:4	LUT

„перьями	Своими	осенит	тебя,	и	под	крыльями	
Его	будешь	безопасен;	щит	и	ограждение	—	
истина	Его.“
Псалтирь	90:4	SYNO



„Sogar	aus	euren	eigenen	Reihen	werden	Männer	
au�reten,	die	die	Wahrheit	verdrehen,	um	die	Jünger	
´des	Herrn`	irrezuführen	und	auf	ihre	Seite	zu	ziehen.“
Apostelgeschichte	20:30	NGU

„Даже	среди	вас	появятся	люди,	которые	станут	
извращать	истину,	чтоб	увести	за	собой	
учеников,“
Деяния	20:30	BTI



„Еще	вы	слышали,	что	было	сказано	вашим	
праотцам:….	А	Я	говорю	вам:…“
Матфей	5:33-34	ИПБ

„Wiederum	habt	ihr	gehört,	dass	zu	den	Alten	gesagt	
ist:...Ich	aber	sage	euch,…“	
Ma#häus	5:33-34	SCH2000



„В	нем	открывается	правда	Божия	от	веры	в	веру,“
Римлянам	1:17	SYNO

„denn	es	wird	darin	geoffenbart	die	Gerech�gkeit	Go#es	
aus	Glauben	zum	Glauben,…
Römer	1:17	SCH2000



„Итак,	вера	приходит	от	услышанного	слова,	
слова	о	Христе.“	
Римлянам	10:17	NRT

„Der	Glaube	kommt	also	aus	dem	Hören	der	
Botscha�	und	die	Verkündigung	aus	dem	Wort	von	
Christus.“.				Römer	10:17	NBH
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„Ты	был	помазан	в	херувимы-хранители	—	вот	к	
чему	Я	предназначил	тебя.	Ты	обитал	на	святой	
Божьей	горе	и	ходил	среди	огненных	камней.“
Иезекииль	28:14	BTI

„Du	warst	ein	schirmender,	gesalbter	Cherub,	und	ich	
ha#e	dich	dazu	gemacht;	du	warst	auf	Go#es	heiligem	
Berge,	du	wandeltest	inmi#en	feuriger	Steine.“
Hesekiel	28:14	ELB


